
HERVIDOR DE AGUA
LH2007

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por comprar este Hervidor de Agua Industrial LarryHouse Industrial. 
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de usarlo.
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SEGURIDAD
TÓMESE UNOS MINUTOS PARA LEER ATENTAMENTE ESTE MANUAL. EL CORREC-
TO MANTENIMIENTO Y FUNCIONAMIENTO DE ESTA MÁQUINA PROPORCIONARÁ 
EL MEJOR RENDIMIENTO POSIBLE.

1. Coloque la caldera de agua sobre una mesa plana, lisa, seca y estable, luego vierta agua (limpie el tanque 
interno por primera vez), la cantidad de agua no debe ser menor que la línea de llenado de agua “MIN”, o más 
allá de la línea de llenado de agua “LLENO”.

INSTRUCCIONES DE USO
2. El enchufe debe estar conectado al bloque de tierra.
3. Las siguientes instrucciones del producto son para el Estilo A:
(1) Modelo A1 con termostato ajustable (mecánico), opere las instrucciones de la siguiente manera:
a. Conecte la alimentación y presione el botón “ON”, luego encienda la perilla del termostato girándola en el 
sentido de las agujas del reloj, ajustada a 100C. Si se encuentra en una zona montañosa, el punto de ebulli-
ción bajará y la temperatura será más baja, debe ajustar el termostato a la posición adecuada.
La lámpara indicadora roja se enciende y el hervidor de agua comenzará a calentarse. Cuando alcance la 
temperatura establecida, la caldera dejará de calentar y volverá a MANTENER CALIENTE, luego la lámpara 
indicadora amarilla se encenderá y el agua hervida será potable.
Si el agua sigue hirviendo, cambie la perilla del termostato girándola en sentido antihorario hasta que deje de 
calentar.
b. Cuando la caldera de agua está en el modo MANTENER CALIENTE, puede cambiar el termostato a una 
temperatura alta cuando se encienda la lámpara indicadora roja y comenzará a recalentarse. Si el agua está 
hirviendo, apague el termostato y deténgase. Tenga en cuenta que no beba el agua hirviendo repetidamente. 
(2) Las instrucciones de funcionamiento del modelo A2 (general) son las siguientes:
Conecte la alimentación y presione el botón “ON”, la lámpara indicadora roja se ilumina y la caldera de agua 
comenzará a calentarse. Cuando alcance la temperatura establecida, la caldera dejará de calentar y volverá 
a MANTENER CALIENTE, luego la lámpara indicadora amarilla se encenderá y el agua hervida se
potable. Cuando la temperatura baje, comenzará a calentarse nuevamente. Presione el botón “OFF”, se de-
tendrá.

NOTA
1. Lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizar su nuevo producto.
2. No sumerja el producto en agua para limpiarlo ni lo rocíe. Limpiar únicamente con un paño seco.
3. Si se encuentran fugas en la caldera de agua, no la utilice
la caldera y devolverla inmediatamente al centro de mantenimiento correspondiente para su reparación.
4. No coloque la caldera cerca de objetos inflamables y explosivos, ni la utilice en ambientes corrosivos.
5. Mantenga la caldera de agua fuera del alcance de los niños para evitar lesiones. La superficie se calentará 
mucho durante el funcionamiento; evite tocar las piezas metálicas.
6. Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sen-
soriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento.
7. Antes de poner en funcionamiento la caldera, llene con agua y luego conecte la alimentación. La quema 
en seco hará que funcione el sistema de protección contra sobrecalentamiento y podría reducir la vida útil del 
elemento.
8. No utilice un simple enchufe para conectar la alimentación para su funcionamiento.
9. La toma de corriente debe tener un cable de tierra confiable, asegúrese de que
El producto está en buenas condiciones de conexión a tierra cuando está en funcionamiento. Y
Se instalará el interruptor de protección contra fugas eléctricas. Este producto es sólo para uso doméstico.
10. No llene el producto más allá de la línea de llenado de agua “FULL” ni por debajo de la línea de llenado 
“MIN”.
11. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 
personas igualmente calificadas para evitar riesgos.
12. Si el producto se quema en seco, apague la alimentación. Vierta agua cuando la temperatura baje y luego 
reinicie el producto. Si no puede funcionar, debe repararse.
13. No mueva el producto con las asas, ya que se romperán. Bloquee la cubierta antes de moverse para evitar 
que se rompan las manijas táctiles.
14. Debido a los diferentes modelos, existen diferencias en el funcionamiento y no se incluyen especificacio-
nes detalladas aquí. Consulte las advertencias e instrucciones adjuntas de cada producto.
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1. MANIJA
2. ASA DE TAPA
3. MEDIDOR DE AGUA
4. GRIFO
5. LÁMPARA INDICADORA
6. INTERRUPTOR DE ENCENDIDO/APAGADO
7. TERMOSTATO
8. CUERPO
9. TAPA
10. BASE
11. BASE DE FIJACIÓN

LAS IMÁGENES DEL PRODUCTO SON SOLO PARA REFERENCIA

ESPECIFICACIONES
CAPACIDAD VOLTAJE FRECUENCIA POTENCIA

9 LITROS 220-240V 50/60Hz 1.500W

DIAGRAMA
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NOTA
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas o 
sensoriales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisados o instruidos 
acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los niños deben ser supervisados 
para asegurarse de que no juegan con el aparato.

“ELIMINACION DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE DE 
USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los desperdicios 
generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, depositándolos en 

un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La recogida y el reciclado selectivos 
de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su eliminación contribuirán a conservar los recursos 
naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de forma que se proteja el medio ambiente y la salud. 
Para obtener más información sobre los puntos de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para recicla-
do, póngase en contacto con su ayuntamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el 
establecimiento en el que adquirió el producto.

Importado por: A38021770 
Made in P.R.C.
Fabricado por: GFE CO., LTD


